
Caratteristiche fisiche : 
Technické charakteristiky :

Valvola monotubo “DUO-FLOW” ad ingresso acqua 
reversibile con attacchi 24x19FIL

Jednotrubkový ventil “DUO-FLOW” se vstupem pro 
oboustranný průtok a připojovacími hrdly 24x19FIL

La valvola monotubo DUO-FLOW utilizzata per il collegamento in serie 
di piů corpi scaldanti, viene fornita con l'ingresso dell'acqua 
sull'attacco “A” (Fig. 1).
Nel caso si rendesse necessario invertire l'ingresso dell'acqua da 
“A” a “B” (Fig. 2 ) procedere In uno dei due modi indicati di seguito:

Modo 1. Durante il montaggio della valvola sul radiatore (Fig. 3).
Ruotando in senso orario il by-pass (che viene fornito di fabbrica 
con il taglio a mezza luna in alto) con una chiave esagonale da 
9 mm fino a fine corsa (il taglio a mezza luna deve trovarsi verso il 
basso).

Modo 2. Con l'intera valvola montata sul radiatore (Fig. 4).
Togliere il tappo con la chiave esagonale da 9 mm; inserire la 
stessa chiave all'interno della valvola fino ad ingranare il by-pass; 
Ruotarlo in senso orario fino a fine corsa.
Allo stesso modo ma ruotando in senso antiorario si riporta 
L' ingresso dell' acqua sull' attacco “A”.

Nota : č necessaria una lieve forza per la rotazione del by-pass.

Jednotrubkový ventil DUO-FLOW se zapojuje v sérii s více topnými 
tělesy a proto je vstup vody umožněn přes jedno i druhé připojovací 
hrdlo. Ventil se dodává se vstupem přes hrdlo A (obr. 1).
Změnu vstupu lze provést dvěma různými způsoby díky obtokovému 
prvku uvnitř ventilu:

1. Během montáže na topné těleso (obr. 3).
Otočte interní obtok pomocí 9 mm klíče až na doraz. PŘI OTOČENÍ 
PROTISMĚRU HODINOVÝCH RUČIČEK je vstup nastaven na hrdlo 
A (obr. 1). PŘI OTOČENÍ VE SMĚRU HODINOVÝCH RUČIČEK je 
vstup voda nastaven na hrdlo B (obr. 2). 

2. Když je ventil již instalován na topném tělesu (obr. 4).
Sejměte malou krytku, vsuňte do ventilu 9 mm klíč a otáčejte 
obtokovým prvkem až na doraz. PŘI OTOČENÍ PROTISMĚRU 
HODINOVÝCH RUČIČEK je vstup nastaven na hrdlo A (obr. 1). PŘI 
OTOČENÍ VE SMĚRU HODINOVÝCH RUČIČEK je vstup voda 
nastaven na hrdlo B (obr. 2). 

Poznámka : pro otočení obtokového prvku je třeba vyvinout určité síly.

VALVOLA MONOTUBO “DUO-FLOW”
Art.3382KJednotrubkový ventil “DUO-FLOW”

 

 
 

T
IE

M
M

E
 R

a
cc

o
rd

e
ri
e
 S

.p
.A

. 
si

 r
is

e
rv

a
 d

i a
p
p
o
rt

a
re

 m
o
d
ifi

ch
e
 in

 q
u
a
ls

ia
si

 m
o
m

e
n
to

 s
e
n
za

 p
re

a
vv

is
o
.

C
e
 v

ie
ta

ta
 q

u
a
ls

ia
si

 f
o
rm

a
 d

i r
ip

ro
d
u
zi

o
n
e
, 
se

 n
o
n
 a

u
to

ri
zz

a
ta

.

si
 

T
IE

M
M

E
 R

ac
co

rd
ie

re
 S

.p
.A

. 
vy

h
ra

zu
je

 p
rá

vo
 k

d
yk

o
liv

 p
o
zm

ě
n
it 

o
b
sa

h
 b

e
z 

p
ře

d
ch

o
zí

h
o
 u

p
o
zo

rn
ě
n
í.

Ja
ká

ko
liv

 r
e
p
ro

d
u
kc

e
 b

e
z 

p
ře

d
ch

o
zí

h
o
 s

o
u
h
la

su
 T

IE
M

M
E

 z
a
ká

zá
n
a
.

 
 

TIEMME Raccorderie S.p.A.
Via Cavallera 6/A (Loc. Barco) - 25045 Castegnato (Bs) - Italy

Tel  +39 030 2142211 R.A. - Fax  +39 030 2142206
info@tiemme.com - www.tiemme.com

©TIEMME Raccorderie S.p.A.  3382K   Rev.A  10-09

 
 

1 / 2

Fig. 3

Fig. 1 Fig. 2

AB AB

Collegamento 
standard
Standardní připojení

Collegamento con
 ingresso invertito
Obrácené připojení

Ruotare in senso 
orario fino a fine corsa
Otočte obtok až na doraz

Fig. 4
Pos. 1

Pos. 2

Caratteristiche meccaniche :
Mechanické charakteristiky :

Corpo valvola :

 :

O-rings  e guarnizioni :

Tělo ventiklu :

Volantino manuale
Hlavice :

O-kroužky a těsnění :

1 MPa (10barů)

95°C

Pressione massima di esercizio :

Temperatura massima di esercizio :

Da utilizzare escusivamente con acqua

Maximální provozní tlak:

Maximální provozní teplota :

Používejte pouze s vodou

UNI  EN 12165:98 CW617N 

EPDM (gomma etilene-propilene)

ABS (RAL9010)

EPDM (etylen-propylenová pryž)

www.tiemme.comwww.tiemme.com

COPYRIGHTCOPYRIGHT



Dimensioni
Rozměry
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Pro měděné trubky Ř15
Per tubo rame Ř15
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24x19fil.

Pro měděné trubky Ř15 
Per tubo rame Ř15

 
 

Guida alle connessioni
Instrukce k instalace

24x19fil.

Ř18

Art. 1666K
Per tubo multistrato
Pro vícevrstvé trubkyArt. 1633K

Per tubo multistrato
Pro vícevrstvé trubky

Art. 1243K
Per tubo rame
Pro měděné trubky

Art. 1879K2419
Tappo
Uzávěr

Art. 1433K
Per tubo Pe-x
Pro Pe-x trubky

Art. 1716

Pro P-ex trubky
Per tubo Pe-x
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